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A moins que les personnes protégées 
intéressées ne s'y opposent, la Puissance 
détentrice portera, aussi rapidement que 
possible, à la connaissance de la Puissance 
protectrice les noms des personnes protégées 
qui ont été internées ou mises en résidence, 
forcée et les noms de celles qui ont été libé- 
rées de l'internement ou de la résidence 
forcée. Sous la même réserve, les décisions 
des tribunaux ou colléges indiqués au pre- 
mier alinéa du présent article seront égale- 
ment notifiées aussi rapidement que possible 
à la Puissance protectrice. 

ARTICLE 44 
En prenant les mesures de contrôle pré- 

vues par la présente Convention, la Puis- 
sance détentrice ne traitera pas comme 
étrangers ennemis, exclusivement sur la 
base de leur appartenance juridique à un 
Etat  ennemi, les réfugiés qui ne jouissent 
en fait de la protection d'aucun gouverner 
ment. 

ARTICLE 45 
Lés personnes protégées ne pourront être 

transférées à une Puissance non partie à 
la Convention. 

Cette disposition ne saurait faire obstacle 
au rapatriement des personnes protégées 
ou à leur retour au pays de leur domicile 
après la fin des hostilités. 

Les personnes protégées ne pourront être 
transférées par la Puissance détentrice à une 
Puissance partie à la Convention qu'après 
que la Puissance détentrice s'est assurée que 
la Puissance en question est désireuse et à 
même d'appliquer la Convention. Quand les 
personnes protégées sont ainsi transférées, la 
responsabilité de l'application de la Conven- 
tion incombera à la Puissance qui a accepté 
de les accueillir pendant le temps qu'elles 
lui seront confiées. Néanmoins, au cas où 
cette Puissance n'appliquerait pas les dis- 
positions de la Convention, sur tout point 
important, la Puissance par laquelle les 
personnes protégées ont été transférées 
devra, à la suite d'une notification de la 
Puissance protectrice, prendre des mesures 
efficaces pour remédier à la situation, ou 

Unless the protected persons concerned 
object, the Detaining Power shall, as ra- 
pidly as possible, give the Protecting Power 
the names of any protected persons who 
have been, interned or subjected ,to,. assigned 
residence, or who have been released from 
internment or assigned residence. The deci- 
sions ,of the courts or boards mentioned in 
the first paragraph of the present Article 
shall also, subject to the same conditions, 
be notified as rapidly as possible to the 
Protecting Power. , 

ARTICLE 44 

In applying the measures of control men- 
tioned in the present Convention, the De- 
taining Power shall not treat as enemy 
aliens exclusively on, the basis of their na- 
tionality de jure of an enemy State, refugees 
who do not, in fact, enjoy the protection of 
any government. 

ARTICLE 45 > 

Protected persons, shall not be transferred 
to a Power which is not a party to the 
Convention. 

This provision shall; in no way constitute 
an obstacle to the repatriation of protected 
persons, or to their return to their country 
of residence after the cessation of hostilities. 

Protected persons may be transferred by 
the Detaining Power only to a Power which 
is a party to the present Convention and 
after the Detaining Power has satisfied itself : 
of the willingness and ability of such trans- 
feree Power to apply the present Conven- 
tion. If protected persons ace transferred 
under such circumstances, responsibility for 
the' application of the present Convention 
rests on the Power accepting them, while 
they are in its custody. Nevertheless, if that 
Power fails to carry out the provisions of 
the present Convention in any important 
respect, the Power by which the protected 
persons were transferred shall, upon being 
so notified by the Protecting Power, take 
effective measures to correct the situation 

j or shall request the return of the protected 


